
CONTRATO DE SERVICIOS N° <Número de contrato>
PARA
ACCIONES EXTERIORES DE LA UNIÓN  EUROPEA
FINANCIADO POR [EL PRESUPUESTO GENERAL DE LA UNIÓN EUROPEA]/[EL FED]
Para los contratos en régimen centralizado: Unión Europea, B-1049 Bruselas, Bélgica en nombre y por cuenta del gobierno de <nombre del país beneficiario>.
O
Para los contratos en régimen descentralizado: <Nombre y dirección  del Órgano de Contratación> ("el Órgano de Contratación"),
por una parte,
y
< Denominación oficial completa del Titular >

<Forma jurídica/título>

< n° de registro legal>

<Dirección oficial completa>
< n° de IVA>
, (“el Titular”)
por otra,
han convenido en lo siguiente:
Condiciones Particulares
(1)
Objeto
El objeto del presente contrato es <título del contrato> en <lugar> con el número de identificación <referencia de publicación> ("los servicios").
(2)
Estructura del contrato
El titular ejecutará los servicios de acuerdo con las condiciones establecidas en el presente contrato, que incluye, por orden de prelación, estas condiciones particulares ("Condiciones Particulares") y los anexos siguientes:
Anexo I:
Condiciones Generales aplicables a los contratos de servicios financiados por la Unión Europea
Anexo II:
Términos de Referencia [incluyendo las aclaraciones realizadas antes del final del plazo de presentación de las ofertas y las actas de la reunión de información o de la visita sobre el terreno].
Anexo III:
Organización y metodología [incluyendo las aclaraciones realizadas por el licitador durante la evaluación de las ofertas].
Anexo IV:
Expertos principales.
Anexo V:
Presupuesto [Sólo para los contratos basados en honorarios: desglose presupuestario]
Anexo VI:
Formularios y otros documentos pertinentes
Anexo VII:
Informe de resultados y términos de referencia para la verificación  de gastos
En caso de contradicción entre los documentos que se mencionan más arriba, los mismos se aplicarán en el orden de preferencia allí indicado.
(3)
Valor del contrato
Opción 1: Contrato basado en honorarios (contratos de asistencia técnica)
El presente contrato, expresado en <Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: euros/moneda nacional>], es un contrato basado en honorarios. De acuerdo con el límite máximo de los honorarios, los gastos imprevistos y la disposición sobre el control del gasto definidos en el Anexo V, el valor máximo del contrato es de <importe> <Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: euros/<moneda nacional>.
Opción 2: Contratos de precio global (estudios y otros contratos basados en resultados)
El presente contrato, expresado en <Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: euros/moneda del país beneficiario> es un contrato de precio global. El valor del contrato asciende a <Para los contratos centralizados: euros O Para los contratos descentralizados: <importe euros/moneda nacional> 
(4)
Fecha de comienzo
La fecha de comienzo de la implementación será el <fecha/fecha de la firma del contrato para ambas partes>.
O:
La fecha de comienzo de la implementación se situará dentro de un plazo de tres meses a contar desde la firma del presente contrato por ambas Partes y se determinará mediante una orden administrativa expedida por el 
Gestor del proyecto.
(5)
Plazo de implementación
El plazo de implementación de las tareas identificadas en los Anexos II y III será de <número> meses a partir de la fecha de comienzo.
(6)
Informes
El titular presentará informes de progreso, tal como se especifica en los Términos de Referencia.
(7)
Pagos y cuenta bancaria
7.1
Los pagos se efectuarán en <euros / moneda nacional> de conformidad con el artículo 29 de las Condiciones Generales en la cuenta bancaria notificada por el titular al Órgano de Contratación de conformidad con los Artículos 7.8 y 20.7 de las Condiciones Generales.
7.2
Los pagos serán los siguientes, de acuerdo con las disposiciones de los artículos 26 a 33 de las Condiciones Generales:
Opción 1: Contrato basado en honorarios
	Mes
	
	<EUR/***>

	1
	Pago de prefinanciación

	<importe>
 
x%

	6-mensuales
	Si procede y para contratos de duración inferior a 12 meses:
[Pagos intermedios ]
	[< importe (saldo del pago de prefinanciación y saldo previsto) > ]

	<Número de mes>
	Saldo previsto
	<60 si no se hacen pagos intermedios, en el resto de los casos
10> % del valor máximo del contrato

	
	Total
	<valor máximo del contrato>


[Las cantidades reales que se pagarán tras el pago de prefinanciación pueden variar. Deben estar basadas en la factura del titular acompañada de un informe provisional y un informe de verificación de gastos, a reserva de la aprobación de estos informes conforme al artículo 27 de las Condiciones Generales. 
Las facturas provisionales deberán ser abonadas de modo que el importe de los pagos no supere el 90% del importe total del contrato definido en el artículo 3 de las Condiciones Particulares]. El abono del saldo por el importe final del contrato, sujeto al importe máximo del contrato fijado en el artículo 3, se realizará tras deducir los importes ya pagados, en el plazo de 45 días a partir de la recepción por parte del Órgano de Contratación de la factura acompañada por el informe final de progreso, los gastos imprevistos y la provisión del control del gasto que se hayan efectuado realmente durante el periodo, sujeto a la aprobación de estos informes.
Opción 2: Contrato de precio global
	Mes
	
	<EUR/***>

	1
	Pago de prefinanciación

	<60% del valor del contrato>

	<Número de mes>
	Saldo
	<40% del valor del contrato>


	
	Total
	<Valor total del contrato>


Obligatorio en gestión centralizada: 
7.3.
Pagos e intereses de demora
 Como excepción al Artículo 29.3 de las Condiciones Generales, cuando expire el plazo mencionado en el Artículo 29.1, el Titular, solicitandolo en los dos mese que siguen al pago tardío, tendrá derecho al pago de intereses de demora conformide al artículo 29.3.
 (8)
Direcciones de contacto
Toda comunicación escrita relativa al presente contrato entre el Órgano de Contratación y el titular deberá incluir el título del contrato y el número de identificación y deberá enviarse por correo, fax o correo electrónico o entregarse en mano en las direcciones indicadas de conformidad con los Artículos 5.3 y 7.8 de las  Condiciones Generales.
(9)
Legislación aplicable al contrato y lengua utilizada
9.1
[Para los contratos centralizados: La legislación de la Unión Europea es la legislación aplicable al contrato, que – si fuera necesario – será completada  en las cuestiones no cubiertas por el contrato por la legislación de  Bélgica.][Para los contratos descentralizados: La legislación del <país del Órgano de Contratación> regirá todas las cuestiones no cubiertas por el contrato.]
9.2
El contrato y todas las comunicaciones escritas entre el titular y el Órgano de Contratación o el Gestor del proyecto se redactarán en español.
(10)
Subcontracting 
 [Si se permite la subcontratación:
El valor máximo de los servicios subcontratados no puede exceder el <indicar el porcentaje mencionado en el anuncio de licitación> del valor de este contrato. ]
[Si no se permite la subcontración_
La subcontratación no está permitida. ]
(11)
Solución de diferencias
Para los contratos centralizados:
11.1
Las diferencias que se deriven del presente contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de manera amistosa se remitirán a la jurisdicción exclusiva de los tribunales de Bruselas, Bélgica.

Para los contratos descentralizados:
[Presupuesto General: 
o,
11.1.
Las diferencias que se deriven del presente contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo se remitirán a la jurisdicción exclusiva de <especifíquese> que aplicará la legislación nacional del Órgano de Contratación.

o,
11.1
Las diferencias que se deriven del presente contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo se remitirán al arbitraje de <especifíquese el órgano de arbitraje> que aplicará las normas de arbitraje de [la Cámara de Comercio Internacional / la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional / <otro procedimiento reconocido internacionalmente, especifíquese>].
[FED:
La resolución de todo conflicto que surja  o esté relacionado con el presente contrato que no pueda solucionarse de forma amistosa se efectuará:

a)
de acuerdo con la legislación del Estado del Órgano de Contratación en caso de contrato nacional; y

b)
en caso de contrato transnacional:

i)
si las Partes lo aceptan, de acuerdo con la legislación nacional o con sus prácticas establecidas a nivel internacional; o bien

ii)
mediante arbitraje, de acuerdo con las normas de procedimiento sobre conciliación y arbitraje de los contratos financiados por el Fondo Europeo de Desarrollo, adoptadas mediante la  Decisión 3/90 del Consejo de Ministros ACP-CE de 29 de marzo de 1990 (DO L N 382, 31.12.1990 (Anexo A12 a la Guía Práctica de los procedimientos contractuales para las acciones exteriores de la CE).]
(12)
Otras condiciones específicas aplicables al contrato
[FED exclusivamente  y en los supuestos en que se permita la subcontratación:
En la elección de los subcontratistas y/o los consultores independientes, se dará prioridad a las firmas, empresas y sociedades de los Estados ACP que puedan ejecutar las prestaciones requeridas en condiciones similares].

[FED exclusivamente:
Como excepción a los artículos 29.1 y 29.2 de las Condiciones Generales, el plazo del pago será de 90 días naturales].
El titular deberá adoptar las medidas necesarias para garantizar la visibilidad de la financiación o cofinanciación de la UE. Estas medidas deberán respetar las normas aplicables sobre la visibilidad de la acción exterior adoptadas y publicadas por la Comisión. Estas reglas se encuentran recogidas en la Comunicación y el Manual de visibilidad de la UE en la acción exterior disponible en la siguiente página de internet de EuropeAid: http://www.ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_es.htm
[Si procede y previa aprobación/derogación por los servicios competentes:
Serán aplicables las siguientes excepciones a las Condiciones Generales:
No obstante lo dispuesto en el artículo...]
Hecho en lengua española, en tres originales, Para los contratos centralizados: de los cuales dos se destinan a la Comisión Europea / Para los contratos descentralizados: de los cuales uno se destina al Órgano de Contratación, otro a la Comisión Europea y uno al titular.
	Por el titular:
	Por el Órgano de Contratación:

	Nombre y apellidos:
	
	Nombre y apellidos:
	

	Cargo:
	
	Cargo:
	

	Firma:
	
	Firma:
	

	Fecha:
	
	Fecha:
	

	[Para los contratos descentralizados:
Refrendo para financiación de la Unión Europea (solamente en el caso de control ex ante si la Comisión abona los pagos con arreglo al presente contrato)

	Nombre y apellidos:
	
	
	

	Cargo:
	
	
	

	Firma:
	
	
	

	Fecha:
	
	
	


� 	Cuando el contratante sea una persona física.


� 	Si procede. Para las personas físicas, indicar el número del carné de identidad o de pasaporte o de un documento equivalente.


� 	Salvo si el contratante no está sujeto a IVA.


� 	Los pagos de  prefinanciación no son obligatorios.


� 	Máximo del 40% del importe total del contrato si el plazo de duración operativa es inferior o igual a 12 meses, el 30% del importe total del contrato si el plazo de duración operativa es entre 12 y 24 meses, y el 20% del importe total del contrato si este plazo es igual o superior a 24 meses.


� 	Los pagos de  prefinanciación no son obligatorios.
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